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DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg 
GERMANY

 12/2024
Delta-Sport-Nr.:  KC-16086, KC-16087

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

 Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Artikels an Dritte ebenfalls 
mit aus.

Lieferumfang
1 x Kinder-Stirnlampe
1 x USB-Kabel
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 8 x 7 x 6 cm (L x B x H)
Energieversorgung Akku:  
Li-Ion Typ ZONYOU 103450 
3,7V   1800mAh, 6,66Wh
USB-Kabel: Typ C
Eingang/Ausgang: 5V   500mA

Batterieerzeuger:
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue 
Qiaotou Community Fuhai Street, 
Bao‘ an District Shenzhen, 518100, 
P.R. China

Importeur:
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbol für Gleichspannung

Schutzklasse III 

Dieser Artikel darf nur an ein Be-
triebsgerät angeschlossen werden, 
welches SELV / PELV bereitstellt.

 Nur mit Netzgerät für 
Spielzeuge verwenden

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass 
dieser Artikel mit den 

grundlegenden Anforderungen und 
den übrigen einschlägigen Bestim-
mungen übereinstimmt. 

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 12/2024

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug und 
für Kinder ab 3 Jahren geeignet. Der 
Artikel ist nur für den privaten Ge-
brauch im Außenbereich und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch zu 
verwenden.

IPX4 spritzwassergeschützt

Nicht zur allgemeinen 
Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgfältig und bewahren 
Sie diese unbedingt auf!

Lebensgefahr!
•  Lassen Sie Kinder nie unbeaufsich-

tigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr. 

 Achtung. Nicht für Kinder 
unter 36 Monaten geeignet. 
Erstickungsgefahr, da kleine 
Teile verschluckt oder 
eingeatmet werden können!

• Dieses Gerät enthält einen Akku, 
der nicht ausgetauscht werden 
kann.

• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist 
nicht ersetzbar; wenn die Licht-
quelle ihr Lebensdauerende er-
reicht hat, ist die gesamte Leuchte 
zu ersetzen.

Verletzungsgefahr!
• Achtung. Das Spielzeug erzeugt 

Lichtblitze, die bei empfindlichen 
Personen Epilepsie auslösen 
können.

• Es dürfen keine Modifikationen am 
Artikel vorgenommen werden!

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Der Artikel darf 
nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

Warnhinweise Akku!
• Laden Sie den Akku niemals 

unmittelbar nach dem Gebrauch. 
Lassen Sie den Akku immer erst 
abkühlen (min. 5-10 Minuten).

• Aufgrund der besonderen Ak-
ku-Steckverbindung ist das Laden 
des Akkus mit herkömmlichen 
Ladegeräten nicht möglich.

• Verwenden Sie zum Laden des 
Akkus ausschließlich das mitgelie-
ferte USB-Ladekabel. 

• Laden Sie nur intakte und unbe-
schädigte Akkus.

• Da sich sowohl das USB-Ladekabel 
als auch der Akku während des La-
devorgangs erwärmt, ist es erforder-
lich, auf eine ausreichende Belüftung 
zu achten. Decken Sie das USB-La-
dekabel und den Akku niemals ab!

• Schützen Sie den Akku vor mecha-
nischen Beschädigungen. Brand-
gefahr!

• Sollte aus dem Akku Elektrolytlö-
sung auslaufen, vermeiden Sie den 
Kontakt mit Augen, Schleimhäuten 
und Haut. Spülen Sie betroffene 
Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt 
auf. Die Elektrolytlösung kann 
Reizungen hervorrufen.

• Laden Sie Akkus niemals unbeauf-
sichtigt.

• Trennen Sie den Akku vom La-
dekabel, wenn dieser vollständig 
aufgeladen ist.

• Der Akku darf nur in trockenen, 
geschlossenen Innenräumen 
geladen werden. USB-Ladekabel 
und Akku dürfen nicht feucht oder 
nass werden.

• Laden und lagern Sie den Akku 
oder Artikel niemals in der Nähe 
von großen Hitzequellen oder offe-
nem Feuer, dies könnte eine Explo-
sion des Akkus zur Folge haben.

• Sollte der Akku während des La-
devorganges brennen, löschen Sie 
ihn nicht mit Wasser, sondern bei-
spielsweise mit trockenem Sand.

• Lassen Sie den Artikel während 
des Ladevorganges nicht unbe-
aufsichtigt und achten Sie auf eine 
eventuelle Überhitzung.

• Laden Sie den Akku nur bei einer 
Umgebungstemperatur von 5–35 °C.

• Die Ladekontakte am Akku dürfen 
nicht durch metallische Gegen-
stände verbunden werden.

• Ist der Akku einem starken Schlag 
ausgesetzt gewesen, lagern Sie 
diesen für die nächsten 30 Minu-
ten an einem sehr sicheren Ort (z. 
B. in einer Metallkiste).

• Versuchen Sie niemals, einen Akku 
oder den Artikel zu manipulieren, 
modifizieren oder zu reparieren.

• Wenn der Akku das Ende seiner 
Lebenszeit erreicht hat, muss der 
Artikel entsorgt werden. Versuchen 
Sie nicht, den Akku zu ersetzen.

Gefahr!
• Der Akku darf nicht ins Feuer 

geworfen oder kurzgeschlossen 
werden. Der Akku kann überhitzen 
und explodieren.

• Der Akku darf nicht auseinander-
genommen werden.

Akku laden (Abb. A)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende 
Anweisungen, um mechanische 
und elektrische Beschädigungen 
zu vermeiden.
1.  Öffnen Sie die Abdeckung (1c) 

und stecken Sie das Ende (2b) des 
USB-Kabels (2) in den USB-Port (1b) 
des Artikels (1).

2.  Verbinden Sie das andere Ende (2a) 
des USB-Kabels mit einem USB-
Port eines eingeschalteten Lap-
tops/Notebooks. Der Ladevorgang 
wird durch eine rote LED (1d) 
angezeigt. Die LED erlischt, sobald 
der Akku voll aufgeladen ist.

3. Entfernen Sie das USB-Kabel, so-
bald der Artikel (1) aufgeladen ist.

4. Schließen Sie die Abdeckung (1c) 
nach dem Ladevorgang wieder.

Die Garantie erstreckt sich nicht 
auf Teile, die der normalen Abnut-
zung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrech-
liche Teile wie Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel 
unsachgemäß oder missbräuchlich 
oder nicht im Rahmen der vorgese-
henen Bestimmung oder des vorge-
sehenen Nutzungsumfangs ver-
wendet wurde oder Vorgaben in der 
Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde 
weist nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, der 
nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können 
nur innerhalb der Garantiefrist unter 
Vorlage des Originalkassenbelegs 
geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Ori-
ginalkassenbeleg auf. Die Garantie-
frist wird durch etwaige Reparaturen 
aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenste-
hende Service-Hotline oder setzen Sie 
sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 

Liegt ein Garantiefall vor, wird der 
Artikel von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbeson-
dere Gewährleistungsansprüche 
gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, 
werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 490944_2407

  Kundenservice Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
E-Mail:  deltasport@lidl.de

  Service Österreich 
Tel.: 0800 447744 
E-Mail:  deltasport@lidl.at

  Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch

Artikel ein- / ausschalten
Sie haben verschiedene Lichtein-
stellungen zur Auswahl, die Sie mit 
der Ein- / Ausschalttaste (1a) akti-
vieren bzw. deaktivieren können:
1 x drücken: Licht an.
2 x drücken: Licht gedämpft.
3 x drücken: Licht blinkt.
4 x drücken: Licht aus.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbe-
nutzung immer trocken, sauber, ohne 
Batterien und bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungs-
tuch reinigen und anschließend 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Müll-
tonne ist ein Verbraucherhin-
weis der Richtlinie 2012/19/EU 
und weist darauf hin, dass 

dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht im Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbe-
trieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektro-
nikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. 

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première 
utilisation, familiarisez-vous avec 
l’article. 

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante. 

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utilisa-
tion mentionnés. Conservez bien cette 
notice d’utilisation. Si vous cédez 
l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison
1 lampe frontale pour enfant
1 câble USB
1 notice d’utilisation

Caractéristiques 
techniques
Dimensions : env. 8 x 7 x 6 cm 
(L x La x H)
Batterie d’alimentation :  
Li-Ion Type ZONYOU 103450 
3,7 V   1800 mAh, 6,66 Wh
Câble USB : type C
Entrée/sortie : 5 V   500 mA

Fabricant de la pile ou batterie :
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue 
Qiaotou Community Fuhai Street, 
Bao‘ an District Shenzhen, 518100, 
P.R. China

LIDL bietet Ihnen Rückgabemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsor-
gung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altge-
rät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rück-
gabe Batterien oder Akkus, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können, und 
führen diese einer separaten Samm-
lung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden. Sie 
können giftige Schwermetalle ent-
halten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksil-
ber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb ver-
brauchte Batterien/Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwal-

tung. Entsorgen Sie das Gerät und 
die Verpackung umweltschonend. 
Bewahren Sie Verpackungsmateriali-
en (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder 
unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeich-
nung der Verpackungsmateri-
alien bei der Abfalltrennung, 

diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunst-
stoffe / 20-22: Papier und Pappe / 
80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsma-
terialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere 
Abfallbehandlung. 

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorg-
falt und unter ständiger Kontrolle 
produziert. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH räumt priva-
ten Endkunden auf diesen Artikel 
drei Jahre Garantie ab Kaufdatum 
(Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die 
Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. 

FR/CH

Importateur :
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbole de tension continue

 Classe de protection III 

Cet article ne peut être raccordé 
qu’à un appareillage fournissant du 
SELV/PELV.

A utiliser uniquement avec 
l’adaptateur secteur pour 
jouets

Par la présente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH déclare 
que cet article est conforme 

aux exigences essentielles et aux 
autres dispositions applicables.

Date de fabrication  
(mois/année) : 12/2024

Utilisation conforme à sa 
destination 
Cet article est un jouet pour enfants 
de plus de 3 ans. L’article est unique-
ment destiné à un usage domes-
tique en extérieur et n’est pas prévu 
pour une utilisation commerciale.

IPX4
 protection contre les 
projections d’eau

 Ne convient pas pour l’éclai-
rage général de pièces de la 
maison.

FR/CH

Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement 
cette notice d’utilisation et conser-
vez-la impérativement !

 Danger de mort !
• Ne laissez jamais les enfants 

sans surveillance avec le matériel 
d’emballage. Il existe des dangers 
de suffocation. 

 Attention. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 
36 mois. Risque d’étouffe-
ment en raison de petites 
pièces pouvant être avalées 
ou aspirées !

• Cet appareil contient une batterie 
qui ne peut être remplacée.

• La source lumineuse de ce 
luminaire n’est pas remplaçable ; 
une fois que la durée de vie de 
la source lumineuse touche à 
sa fin, tout le luminaire doit être 
remplacé.

 Risque de blessure !
• Attention. Le jouet produit des 

flashs lumineux qui peuvent dé-
clencher une crise d’épilepsie chez 
les personnes sensibles.

• Aucune modification ne doit être 
apportée à l’article !

• Avant chaque utilisation, vérifiez 
que l’article n’est pas endomma-
gé et ne présente pas de signes 
d’usure. L’article ne doit être utilisé 
qu’en parfait état !

IAN 490944_2407

IAN 490944_2407
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• N’essayez jamais d’altérer, de 
modifier ou de réparer une batterie 
ou l’article.

• Lorsque la batterie a atteint la fin 
de sa durée de vie, l’article doit 
être mis au rebut. N’essayez pas 
de remplacer la batterie.

 Danger !
• La batterie ne doit pas être jetée 

au feu ou court-circuitée. La batte-
rie peut surchauffer et exploser.

• La batterie ne doit pas être dé-
montée.

Recharge de la batterie 
(fig. A)
ATTENTION ! Tenez compte des 
instructions suivantes afin d’éviter 
toute détérioration mécanique et 
électrique.
1.  Ouvrez le couvercle (1c) et connec-

tez l’extrémité (2b) du câble USB (2) 
au port USB (1b) de l’article (1).

2.  Connectez l’autre extrémité (2a) 
du câble USB à un port USB d’un 
ordinateur portable allumé. Le 
processus de charge est indiqué 
par une LED rouge (1d). La LED 
s’éteint une fois que la batterie est 
complètement rechargée.

3. Retirez le câble USB lorsque l’ar-
ticle (1) est chargé.

4. Refermez le couvercle (1c) après le 
processus de charge.

FR/CHFR/CH

 Avertissements concernant 
la batterie !

• Ne rechargez jamais la batterie 
immédiatement après utilisation. 
Laissez toujours la batterie refroi-
dir avant (pendant 5 à 10 minutes 
au moins).

• Le connecteur de la batterie étant 
spécifique, la batterie ne peut 
être rechargée avec un chargeur 
traditionnel.

• Pour recharger la batterie, utilisez 
exclusivement le câble USB de 
recharge fourni. 

• Rechargez la batterie uniquement 
si elle est intacte et ne présente 
aucun dommage.

• Comme le câble USB de recharge 
et la batterie chauffent pendant 
le processus de charge, il est 
nécessaire d’assurer une aération 
suffisante. Ne recouvrez jamais 
le câble USB de recharge ni la 
batterie !

• Protégez la batterie des dom-
mages mécaniques. Risque 
d’incendie !

• Si la solution électrolytique 
s’écoule de la batterie, évitez 
tout contact avec les yeux, les 
muqueuses et la peau. Rincez 
immédiatement et abondamment 
les zones touchées à l’eau claire et 
consultez un médecin. La solution 
électrolytique peut provoquer des 
irritations.

• Ne laissez jamais la batterie char-
ger sans surveillance.

• Déconnectez la batterie du câble 
de recharge lorsqu’elle est com-
plètement rechargée.

• La batterie ne doit être chargée 
que dans des espaces intérieurs 
secs et fermés. Le câble USB de 
recharge et la batterie ne doivent 
pas être humidifiés ni mouillés.

• Ne chargez ou ne rangez jamais 
la batterie ou l’article à proximité 
d’une source de chaleur impor-
tante ou d’une flamme nue, car 
cela pourrait faire exploser la 
batterie.

• Si la batterie prend feu alors 
qu’elle charge, ne l’aspergez pas 
d’eau, mais recouvrez-la de sable 
sec, par exemple.

• Ne laissez pas l’article sans sur-
veillance pendant le processus de 
charge et faites attention à toute 
surchauffe.

• Ne chargez la batterie qu’à une 
température ambiante comprise 
entre 5 et 35 °C.

• Les contacts de charge de la bat-
terie ne doivent pas être reliés par 
des objets métalliques.

• Si la batterie a subi un choc 
violent, rangez-la dans un lieu 
très sûr pendant les 30 minutes 
suivantes (par ex. dans une caisse 
métallique).
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Avvertenze sulla garanzia 
e sulla gestione dei servizi 
di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la 
massima cura e sotto un continuo 
controllo. DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH concede ai client 
finali privati, su questo articolo, tre 
anni di garanzia dalla data di acqui-
sto (termine di garanzia) sulla base 
delle seguenti disposizioni. La ga-
ranzia vale solo per i vizi di materiale 
e di lavorazione. La garanzia non si 
estende alle parti soggette ad un 
normale degradamento e che siano 
quindi da considerarsi come pezzi 
soggetti a usura (p. es. le batterie) né 
ai pezzi fragili come ad es. interrut-
tori oppure pezzi in vetro.
Dalla presente garanzia sono esclu-
se le richieste legate a casi di utilizzo 
non conforme oppure di abuso 
dell’articolo, oppure di utilizzo avve-
nuto non nell’ambito delle condizioni 
previste oppure del campo di impie-
go previsto, oppure in caso di non 
osservanza delle direttive riportate 
nelle istruzioni d’uso, a meno che il 
cliente non dimostri che sussista un 
vizio di materiale o di lavorazione 
che non sia riconducibile ad una 
delle circostanze riportate sopra.

Le richieste di garanzia possono 
essere avanzate solo entro il relativo 
termine, su presentazione dello 
scontrino originale di acquisto. Si 
prega quindi di conservare lo scon-
trino originale. Il termine di garanzia 
non sarà prolungato a seguito di 
eventuali riparazioni effettuate sulla 
base della garanzia, della garanzia 
obbligatoria prevista per legge op-
pure di accondiscendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite 
oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi 
dapprima alla hotline di assistenza 
sotto indicata oppure mettersi in 
contatto con noi via e-mail. Laddo-
ve sussista un caso coperto dalla 
garanzia, l’articolo sarà – a nostra 
discrezione – da noi riparato gra-
tuitamente, sostituito oppure sarà 
rimborsato il prezzo di acquisto. Non 
sussistono ulteriori diritti derivanti 
dalla garanzia.
I vostri diritti giuridici, in particola-
re i diritti di garanzia obbligatoria 
prevista dalla legge nei confronti del 
relativo venditore, non sono limitati 
dalla presente garanzia.

IAN: 490944_2407

  Assistenza Svizzera 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch

Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere attentamente 
le istruzioni d’uso e conservarle 
con cura.

 Pericolo di morte!
• Tenere il materiale di imballaggio 

fuori dalla portata dei bambini. 
Rischio di soffocamento. 

 Avvertenza. Non adatto a 
bambini di età inferiore a 
36 mesi. Pericolo di soffoca-
mento, poiché piccole parti 
potrebbero essere ingerite o 
inalate!

• Questo dispositivo contiene una 
batteria ricaricabile che non può 
essere sostituita.

• La fonte luminosa di questa lam-
pada non è sostituibile; quando 
la fonte luminosa ha raggiunto 
il termine della propria durata di 
impiego, è necessario sostituire 
l’intera lampada.

 Pericolo di lesioni!
• Avvertenza. Il giocattolo emet-

te lampi di luce che potrebbero 
indurre l’epilessia in persone 
sensibili.

• Non apportare modifiche all’arti-
colo.

• Prima di ogni uso, controllare se 
l’articolo presenta danni o segni 
d’usura. Utilizzare l’articolo solo se 
in perfette condizioni.

IT/CH IT/CHIT/CHIT/CH
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 Avvertenze sulle batterie 
ricaricabili!

• Non ricaricare mai la batteria 
ricaricabile subito dopo l’utilizzo. 
Lasciare sempre che la batteria 
ricaricabile si raffreddi prima di 
ricaricarla (almeno 5-10 minuti).

• Data la particolarità del connetto-
re per la batteria ricaricabile, non è 
possibile ricaricare la batteria con 
i tradizionali caricabatteria.

• Per ricaricare la batteria ricari-
cabile utilizzare esclusivamente 
il cavo di ricarica USB fornito in 
dotazione. 

• Ricaricare solo le batterie ricarica-
bili intatte e non danneggiate.

• Poiché sia il cavo di ricarica USB 
che la batteria ricaricabile si 
riscaldano durante il processo di 
carica, è necessario garantire suf-
ficiente aerazione. Non coprire mai 
il cavo di ricarica USB e la batteria 
ricaricabile!

• Proteggere la batteria ricaricabile 
da danni meccanici. Pericolo di 
incendio!

• Se dalla batteria ricaricabile do-
vesse fuoriuscire soluzione elettro-
litica, evitare il contatto con occhi, 
mucose e pelle. Sciacquare subito 
il punto interessato con abbon-
dante acqua pulita e contattare un 
medico. La soluzione elettrolitica 
può procurare irritazioni.

• Non lasciare mai incustodite le 
batterie ricaricabili durante la 
ricarica.

• Staccare la batteria dal cavo di 
carica, quando questa è comple-
tamente carica.

• Caricare la batteria solo in luoghi 
chiusi e asciutti. Il cavo di carica 
USB e la batteria ricaricabile non 
devono essere bagnati o risultare 
umidi.

• Non caricare mai né conservare la 
batteria o l’articolo vicino a grandi 
fonti di calore o a fiamme libere: 
ciò potrebbe causare un’esplosio-
ne della batteria ricaricabile.

• Se la batteria ricaricabile dovesse 
incendiarsi durante il processo di 
ricarica, non estinguere il fuoco 
con l’acqua, ma usare ad esempio 
sabbia asciutta.

• Non lasciare mai l’articolo incu-
stodito durante la procedura di 
ricarica e fare attenzione a un suo 
eventuale surriscaldamento.

• Caricare la batteria ricaricabile 
solo con una temperatura ambien-
te compresa tra i 5 e i 35 °C.

• I contatti di carica sulla batteria 
ricaricabile non devono essere col-
legati ad oggetti metallici.

• Se la batteria subisce un forte urto, 
nei successivi 30 minuti lasciarla 
in un luogo molto sicuro (ad es. in 
una scatola metallica).

• Non cercare mai di manipolare, 
modificare o riparare una batteria 
ricaricabile o l’articolo.

• Quando la batteria ricaricabile ha 
raggiunto il fine vita, l’articolo deve 
essere smaltito. Non provare a 
sostituire la batteria ricaricabile.

 Pericolo!
• Non gettare nel fuoco né cortocir-

cuitare la batteria ricaricabile. La 
batteria ricaricabile può surriscal-
darsi ed esplodere.

• Non smontare la batteria ricari-
cabile.

Ricaricare la batteria 
(fig. A)
AVVERTENZA! Per evitare danni 
meccanici ed elettrici, attenersi 
alle seguenti istruzioni.
1.  Aprire il coperchio (1c) e inserire 

l’estremità (2b) del cavo USB (2) 
nella porta USB (1b) dell’articolo (1).

2.  Inserire l’altra estremità (2a) del 
cavo USB in una porta USB di un 
portatile acceso. Una spia LED 
rossa (1d) indica che il processo di 
ricarica è in corso. Il LED si spegne 
non appena la batteria è comple-
tamente carica.

3. Rimuovere il cavo USB non appena 
l’articolo (1) è carico.

4. Dopo la ricarica, richiudere il co-
perchio (1c).

Accensione/spegnimento 
dell’articolo
Sono disponibili diverse impostazio-
ni di luce da poter attivare o disat-
tivare con il tasto di accensione/
spegnimento (1a):
Premendo 1  volta: la luce si accende
Premendo 2  volte: la luce è soffusa
Premendo 3  volte: la luce lampeggia
Premendo 4  volte: la luce si spegne

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre 
l’articolo a temperatura ambiente 
senza pile in un luogo asciutto e 
pulito.
Pulire solo con un panno umido e 
quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai 
detergenti aggressivi.

Smaltimento
Il simbolo accanto indica che 
questa apparecchiatura è 
soggetta alla Direttiva 
2012/19/UE. Questa direttiva 

prevede che alla fine del suo periodo 
di impiego non sia consentito smaltire 
questa apparecchiatura insieme ai 
normali rifiuti domestici, bensì presso 
centri di raccolta appositamente 
allestiti, presso strutture di riciclaggio 
dei materiali oppure presso aziende 
di smaltimento.

Rispettate l’ambiente e smaltite i 
rifiuti correttamente.
Le batterie non devono essere smaltite 
come rifiuti domestici. Possono con-
tenere metalli pesanti tossici e sono 
soggetti a un trattamento speciale 
dei rifiuti. I simboli chimici dei metalli 
pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo. Pertanto, 
restituire le batterie usate in un punto 
di raccolta comunale.

Presso la propria amministra-
zione comunale o cittadina è 
possibile ottenere ulteriori 
informazioni sullo smaltimen-

to dell’apparecchiatura usata. 
Smaltire l’apparecchiatura e la 
confezione nel rispetto dell’ambien-
te. Conservare i materiali della 
confezione (come ad es. i sacchetti) 
in modo che non siano raggiungibili 
per i bambini.

Si noti la marcatura dei 
materiali di imballaggio 
durante la separazione dei 

rifiuti, questi sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e numeri (b) con il 
seguente significato: 1-7: materiali 
plastici / 20-22: carta e cartone / 
80-98: materiali compositi. 
L’articolo e i materiali di imballaggio 
sono riciclabili, smaltirli separata-
mente per una migliore gestione dei 
rifiuti. 
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Protégez l’environnement et pro-
cédez à une élimination dans le 
respect des normes en vigueur.
Les piles/batteries ne doivent pas 
être jetées avec les ordures ména-
gères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et sont sou-
mises à un traitement spécial des 
déchets. Les symboles chimiques 
des métaux lourds sont les sui-
vants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Alors, retournez les 
piles/batteries usagées à un point 
de collecte municipal.

Vous obtiendrez plus d’infor-
mations relatives à l’élimina-
tion du produit usagé auprès 
de votre commune ou de votre 

municipalité. Éliminez le produit et 
l’emballage dans le respect de 
l’environnement. Conservez les 
matériaux d’emballage (comme les 
sachets en plastique) hors de portée 
des enfants.

Notez le marquage des 
matériaux d’emballage lors du 
tri des déchets. Ceux-ci sont 

marqués par les abréviations (a) et 
les chiffres (b) avec la signification 
suivante : 1 - 7 : plastique / 20 - 22 : 
papier et carton / 80 - 98 : matériaux 
composites. 
Le produit et les matériaux d’embal-
lage sont recyclables. Éliminez-les 
séparément pour une meilleure 
gestion des déchets.

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente
L’article a été produit avec grand 
soin et sous un contrôle constant. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final privé 
une garantie de trois ans sur cet 
article à compter de la date d’achat 
(période de garantie) conformément 
aux dispositions suivantes. La ga-
rantie ne vaut que pour les défauts 
de matériaux et de fabrication. La 
garantie ne couvre pas les pièces 
soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être consi-
dérées comme des pièces d’usure 
(comme p. ex., les piles), de même 
qu’elle ne couvre pas les pièces fra-
giles, telles que les interrupteurs ou 
les pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette 
garantie sont exclues si l’article a 
été utilisé de manière abusive ou 
inappropriée, hors du cadre de son 
usage ou du champ d’application 
prévu ou si les instructions de la 
notice d’utilisation n’ont pas été res-
pectées, à moins que le client final 
ne prouve que l’article présentait un 
défaut de matériau ou de fabrication 
n’étant pas dû à l’une des conditions 
mentionnées ci-dessus. 

Les réclamations au titre de la 
garantie ne peuvent être adressées 
pendant la période de garantie 
qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conser-
ver le ticket de caisse original. Ceci 
s’applique également aux pièces 
remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formu-
ler, veuillez d’abord contacter le 
service d’assistance téléphonique 
ci-dessous ou nous contacter par 
courrier électronique. Si le cas est 
couvert par la garantie, nous nous 
engageons - à notre appréciation 
- à réparer ou à remplacer l’article 
gratuitement pour vous ou à vous 
rembourser le prix d’achat. Aucun 
autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les 
droits de garantie contre le vendeur 
concerné, ne sont pas limités par 
cette garantie.

IAN : 490944_2407

  Service Suisse 
Tel. : 0800 56 44 33 
E-Mail : deltasport@lidl.ch
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Allumer et éteindre 
l’article
Vous avez le choix entre différents 
réglages d’éclairage que vous pou-
vez activer ou désactiver à l’aide de 
la touche marche/arrêt (1a) :
Appuyer 1  fois : la lumière s’allume
Appuyer 2  fois : la lumière est atté-

nuée
Appuyer 3  fois : la lumière clignote
Appuyer 4  fois : la lumière s’éteint

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit 
sec, propre, sans piles et à une tem-
pérature ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec 
un chiffon de nettoyage humide, puis 
l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne lavez jamais avec 
des produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Le symbole ci-contre indique 
que ce produit est soumis à la 
directive 2012/19/UE. Cette 
directive stipule qu’à la fin de 

sa durée d’utilisation, vous ne devez 
pas jeter ce produit avec les déchets 
ménagers normaux, mais le déposer 
dans des centres de collecte 
spécialement aménagés, des 
centres de recyclage ou des entre-
prises de traitement des déchets.
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta 
qualità. Consigliamo di familiarizza-
re con l’articolo prima di cominciare 
ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo 
descritto e per gli ambiti di applica-
zione indicati. Conservare accura-
tamente queste istruzioni d’uso. In 
caso di trasferimento dell’articolo a 
terzi, consegnare tutti i documenti 
insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura
1 x  lampada frontale per bambini
1 x  cavo USB
1 x  istruzioni d’uso

Dati tecnici
Misure: ca. 8 x 7 x 6 cm (L x l x A)
Alimentazione batteria ricaricabile:  
Ioni di litio tipo ZONYOU 103450 
3,7 V   1800 mAh, 6,66 Wh
Cavo USB: tipo C
Ingresso/uscita: 5 V   500 mA

Fabbricante delle batterie:
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd 
908, Building A Tongxin Technology 
Building No. 6261 Bao‘an Avenue 
Qiaotou Community Fuhai Street, 
Bao‘ an District Shenzhen, 518100, 
P.R. China

Importatore:
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH
Wragekamp 6 
22397 Hamburg, GERMANY
product-info@delta-sport.com

Simbolo di tensione continua

Classe di protezione III

Questo articolo può essere collegato 
solo a un dispositivo operativo che 
fornisce SELV/PELV.

Utilizzare solo con l‘alimen-
tatore per giocattoli

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH dichiara che questo 
articolo è conforme ai 

requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti.

Data di produzione  
(mese/anno): 12/2024

Uso conforme alla 
destinazione 
Questo articolo è un giocattolo adat-
to a bambini a partire dai 3 anni di 
età. L’articolo è destinato unicamen-
te all’uso domestico all’aperto e non 
va utilizzato per finalità commerciali.

IPX4  protetto da schizzi 
d’acqua

 Non adatto all’illuminazio-
ne generale di ambienti 
domestici.


